
CREMATOR PORTED WATERFOWL FOR WINCHESTER - CREMATOR
PORTED CHOKE TUBES 12 GA WINCHESTER BLK

Carlson’s Cremator® Choke Tubes feature these brand new Triple Shot
Technology (TST) and is offered in close mid and long range constrictions. TST
is a series of three graduated rings in the taper section of the choke tube that
allows a more gradual transition from the shotgun bore to the final
constriction.This design offers reduced pellet deformation, less flyers and
more dense patterns. These benefits make the Cremator® Series extremely
effective on all types of waterfowl throughout the entire season. The
Cremator® series has no size or speed restrictions with steel shot in any of
the three constrictions. Also get all the benefits of an extended choke tube,
including a 25% longer parallel section for tighter and more dense patterns,
wrench-less installation, quick removal and helps with muzzle protection. They
are offered in your choice of ported or non-ported configurations.

Attributes

Name: CREMATOR PORTED CHOKE TUBES 12 GA WINCHESTER BLK
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107931
Mfr. No.: 11545
Choke Type: Mid Range
Gauge: 12 Gauge
Make: Winchester
Style: Win Choke
Delivery weight: 0.073kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189115456

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Carlson’s Cremator® Ported Choke Tubes für Winchester. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur sicheren Verwendung und Installation Ihres
Produkts. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Choke Tubes nur mit kompatiblen Schusswaffen verwenden.
Verwenden Sie die Choke Tubes ausschließlich für den vorgesehenen Zweck, d.h. für das Schießen von
Wassergeflügel.
Halten Sie die Choke Tubes von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Choke Tubes auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie die Choke Tubes an einem trockenen, sicheren Ort, um Korrosion und Beschädigungen zu
vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Choke Tubes nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung feststellen.
Achten Sie beim Schießen auf Ihre Umgebung und stellen Sie sicher, dass sich keine Personen oder Tiere
im Schussbereich befinden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille, während des
Schießens.
Achten Sie darauf, dass die verwendeten Patronen den Spezifikationen der Choke Tubes entsprechen,
insbesondere hinsichtlich Größe und Material.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Choke Tubes:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Verwenden Sie das mitgelieferte Werkzeug, um die Choke Tube sicher zu installieren.
Drehen Sie die Choke Tube im Uhrzeigersinn, bis sie fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob die Choke Tube korrekt installiert ist, bevor Sie die Waffe verwenden.

Nutzung der Choke Tubes:2.

Wählen Sie die geeignete Choke Tube je nach gewünschtem Schießmuster (eng, mittel oder weit).
Achten Sie darauf, die Choke Tube vor dem Schießen auf ihre Festigkeit zu überprüfen.
Verwenden Sie die Choke Tubes nur mit den empfohlenen Patronen, um optimale Leistung und
Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Choke Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Bringen Sie alte oder defekte Choke Tubes zu einem autorisierten Händler oder einer Sammelstelle für
die ordnungsgemäße Entsorgung.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den
EUKontaktpunkt oder den Hersteller. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über Ihr Produkt
bereitzustellen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit bei der Verwendung Ihrer Carlson’s Cremator® Ported Choke Tubes sind von
höchster Bedeutung. Befolgen Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um eine sichere
und effektive Nutzung zu gewährleisten. Bleiben Sie informiert über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen
über die EU Safety Gate Plattform.



Safety Instruction Guide for CREMATOR PORTED
WATERFOWL CHOKE TUBES
Introduction
Thank you for choosing the CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES for your Winchester shotgun. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure your safe and effective use of the product.
Please read this document carefully before using the choke tubes.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only with compatible shotguns and ammunition.
Always follow the manufacturer’s instructions regarding installation and use.
Keep the choke tubes out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the choke tubes for signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the shotgun and choke tubes with care, treating them as if they are loaded.
Use appropriate eye and ear protection when shooting.
Avoid using the choke tubes with ammunition that exceeds the recommended specifications.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not attempt to modify or alter the choke tubes in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the shotgun is unloaded before installing the choke tube.
Use a choke tube wrench or your hand to screw the choke tube into the muzzle of the shotgun.
Tighten the choke tube securely, but do not overtighten as this may cause damage.

Usage:2.

Select the appropriate constriction based on your shooting needs (close, mid, or long range).
Load the shotgun according to the manufacturer’s instructions.
Aim carefully and ensure a clear target before firing.

PostUsage:3.

After use, clean the choke tubes to remove any debris or residue.
Store the choke tubes in a safe and dry location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unused choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste. Check for local recycling programs or
hazardous waste disposal options.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding safety or product use, please refer to the EU contact point for
assistance. Ensure that you have the product details available when seeking support.

Thank you for prioritizing safety while using the CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES. Your attention
to these guidelines will help ensure a safe and enjoyable shooting experience.



Guide de Sécurité pour le Tube de Choke
Carlson’s Cremator® Ported
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le tube de choke Carlson’s Cremator® Ported. Ce document te
fournira des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, ainsi que des instructions pour
son installation et son utilisation. Assuretoi de lire attentivement ces instructions afin de garantir une utilisation
optimale et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le tube de choke est compatible avec ton fusil avant de l'utiliser.
Vérifie régulièrement l'état du tube de choke pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne jamais utiliser le tube de choke si tu suspectes qu'il est endommagé.
Garde le produit hors de portée des enfants.
Utilise toujours des munitions appropriées pour le tube de choke et respecte les recommandations du
fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation Sécurisée: Toujours manipuler le fusil avec précaution. Assuretoi qu'il est déchargé avant
d'installer ou de retirer le tube de choke.
Vérification des Munitions: Utilise uniquement des billes en acier dans les trois constrictions du tube
de choke.
Environnement d'Utilisation: Utilise le produit dans un environnement sûr, éloigné des personnes et
des animaux.
Conditions Météorologiques: Évite d'utiliser le tube de choke dans des conditions météorologiques
extrêmes qui pourraient affecter la performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Tube de Choke:1.

Assuretoi que le fusil est déchargé.
Utilise une clé à choke pour dévisser l'ancien tube de choke, si applicable.
Insère le tube de choke Carlson’s Cremator® dans le filetage du canon et vissele fermement à la
main.
Si nécessaire, utilise la clé à choke pour un ajustement final, mais ne force pas.

Utilisation du Tube de Choke:2.

Charge ton fusil avec des munitions appropriées.
Prends en compte la constriction choisie (courte, moyenne ou longue portée) pour le type de gibier
que tu chasses.
Vérifie le tir à une distance appropriée pour évaluer la performance du tube de choke.

Entretien:3.

Après utilisation, nettoie le tube de choke avec un chiffon doux pour enlever les résidus de poudre
et d'humidité.
Range le tube de choke dans un endroit sec et sûr.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose des tubes de choke usagés conformément aux réglementations locales sur le recyclage et les
déchets.
Ne jette pas le tube de choke dans des endroits non autorisés ou dans la nature.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte un professionnel qualifié. Assuretoi de suivre les recommandations du fabricant pour toute assistance
supplémentaire.

Conclusion
Ce guide de sécurité a été conçu pour t'aider à utiliser le tube de choke Carlson’s Cremator® Ported de manière
sûre et efficace. En respectant ces directives, tu peux profiter pleinement de ton expérience de chasse tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tubi di
Strozzatura Carlson’s Cremator® Ported
Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di strozzatura Carlson’s Cremator® Ported per il tuo fucile Winchester. Questa
guida fornisce informazioni essenziali per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto, in conformità con le
normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare i tubi di strozzatura solo con fucili compatibili e con munizioni appropriate.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il tubo di strozzatura per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare i tubi di strozzatura con pallini non conformi alle specifiche indicate.
Evita di sovraccaricare il fucile; segui sempre le raccomandazioni del produttore.
Non tentare di modificare o riparare i tubi di strozzatura.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso del fucile.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare il tubo di strozzatura.
Avvita il tubo di strozzatura nel foro della volata del fucile fino a quando non è ben fissato.
Verifica che il tubo sia allineato correttamente e non presenti giochi.

Uso:2.

Carica il fucile solo dopo che il tubo di strozzatura è stato installato correttamente.
Utilizza il fucile in un'area designata per la caccia o il tiro, rispettando tutte le normative locali.
Segui le tecniche di tiro sicure e responsabili.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i tubi di strozzatura secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare i tubi di strozzatura nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta autorizzati per i materiali
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito web ufficiale
del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente dei tubi di strozzatura Carlson’s
Cremator®.



Brukerveiledning for CREMATOR PORTED
WATERFOWL FOR WINCHESTER CARLSONS
CREMATOR PORTED CHOKE TUBES 12 GA
WINCHESTER BLK
Introduksjon
Takk for at du valgte Carlson’s Cremator® Choke Tubes. Denne veiledningen gir viktig informasjon om sikker
bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye og følg instruksjonene for å sikre sikkerhet og
optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar chokerøret utilgjengelig for barn.
Kontroller at chokerøret er riktig installert før bruk.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr når du håndterer skytevåpen.
Vær oppmerksom på lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke chokerøret med ammunisjon som overskrider spesifiserte trykk eller hastighetsgrenser.
Kontroller regelmessig chokerøret for tegn på slitasje eller skader.
Ikke prøv å modifisere chokerøret på noen måte.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for håndtering av våpen og ammunisjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Før installasjon:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og at kammeret er tomt.
Bruk alltid vernebriller og hørselsvern under installasjonen.

Installere chokerøret:2.

Skru av det eksisterende chokerøret ved å bruke riktig verktøy.
Rengjør gjengene på både våpenet og chokerøret.
Skru inn Carlson’s Cremator® Choke Tube med hånden til den sitter godt, og bruk deretter
verktøyet for å stramme den forsiktig.

Bruk av chokerøret:3.

Når chokerøret er installert, kontroller at det sitter sikkert før du bruker våpenet.
Følg produsentens anbefalinger for ammunisjonstype og størrelse.

Etter bruk:4.

Rengjør chokerøret regelmessig for å fjerne skitt og rester.
Oppbevar chokerøret et tørt sted for å unngå rust og skade.



Avhendingsinstruksjoner
Avfall fra dette produktet må håndteres i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast chokerøret i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avhending av skytevåpenutstyr.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, ytelse eller avhending av Carlson’s Cremator® Choke
Tubes, vennligst kontakt produsentens kundeservice for assistanse.

Viktig sikkerhetsinformasjon
Rapportere unsafe produkter og ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU’s Safety Gateplattform.

Ved å følge disse retningslinjene, bidrar du til en tryggere opplevelse ved bruk av Carlson’s Cremator® Choke
Tubes. Takk for at du tar sikkerhet på alvor.



CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on
suunniteltu erityisesti vesilintujen metsästykseen ja se hyödyntää edistyksellistä Triple Shot Technology (TST)
tekniikkaa. Tässä oppaassa esittelemme turvallisuusohjeet, käyttöohjeet ja muita tärkeitä tietoja tuotteen
turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä metsästyksessä.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöä Varten
Varmista, että haulikkosi on yhteensopiva CREMATORportattujen kukkulapujen kanssa.
Käytä vain hyväksyttyjä teräshaulia, jotka vastaavat tuotteen spesifikaatioita.
Vältä ampumista liian lähellä muita henkilöitä tai eläimiä.
Käytä aina suojalaseja ja korvasuojia ampumisen aikana.
Älä suuntaa asetta kohti mitään, mitä et aio ampua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.1.
Poista vanha supistus, jos sellainen on.2.
Kiinnitä CREMATORportattu kukkulaput oikeaan paikkaan.3.
Varmista, että supistus on tiukasti paikallaan, mutta ei liian tiukasti, jotta se ei vaurioidu.4.
Tarkista asennus ennen ampumista varmistaaksesi, että kaikki on kunnossa.5.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista säännöllisesti supistuksen kunto ja puhtaus.
Huolehdi, että käytät oikeaa haulityyppiä ja kokoa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jätteisiin, vaan vie se paikalliseen keräyspisteeseen tai kierrätykseen.
Seuraa paikallisia sääntöjä ja ohjeita tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen kanssa, suosittelemme ottamaan yhteyttä valmistajan
asiakaspalveluun tai tutustumaan virallisiin verkkosivustoihin.



Yhteenveto
CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES tuote on suunniteltu tarjoamaan tehokkuutta vesilintujen
metsästyksessä. Noudata aina annettuja turvaohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän
käyttökokemuksen. Muista myös tarkistaa säännöllisesti tuotteen kunto ja noudattaa paikallisia sääntöjä ja
määräyksiä.



Säkerhetsinstruktioner för CREMATOR PORTED
WATERFOWL FÖR WINCHESTER CARLSONS
CREMATOR PORTED CHOKE TUBES 12 GA
WINCHESTER BLK
Introduktion
Tack för att du valt Carlson's Cremator® Choke Tubes. Dessa chokes är designade för att förbättra din
skytteupplevelse och säkerhet. Denna säkerhetsmanual ger viktig information om hur du använder produkten
på ett säkert sätt, följer EU:s allmänna produkt säkerhetsregler (GPSR) och skyddar dig och andra.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid choken enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara choken på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och tomt innan du byter choke.
Använd endast chokes som är kompatibla med ditt vapen.
Undvik att använda ammunition som överstiger den rekommenderade hastigheten för choken.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd under användning.
Var medveten om ditt omgivande område och se till att ingen står i skottlinjen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choke:1.

Se till att vapnet är avstängt och tomt.
Ta bort den befintliga choken genom att vrida den moturs.
Placera Carlson's Cremator® Choke Tube i chockroret och vrid medurs för att säkra den.
Kontrollera att choken sitter ordentligt på plats innan användning.

Användning av choke:2.

Använd choken enligt de specifikationer som anges i produktens manual.
Var medveten om att olika konfigurationer kan påverka skottets spridning och precision.
Testa choken med olika typer av ammunition för att hitta den mest effektiva kombinationen.

Underhåll:3.

Rengör choken regelbundet för att förhindra ansamling av skräp och korrosion.
Inspektera choken för skador innan varje användning.
Förvara choken i en torr och säker miljö när den inte används.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera trasiga eller oanvändbara chokes enligt lokala avfallsregler.
Återvinn förpackningar och material där det är möjligt.
Undvik att slänga choken i vanliga hushållssopor; följ lokala riktlinjer för farligt avfall om tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För mer information eller frågor om säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Carlson's Cremator®
Choke Tubes. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din skytteupplevelse.
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